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FOREWORD 

TTHE worshipper is presumed to understand, arid he should 
dearly understand, that the Jaina worship is not intended to 
please or propitiate any real or imaginary godfc arid goddesses t6 
obtain boobs of them. ' In the iconoclastic Jaina Faith there is no 
room for idolatry of this or any other type. It is fdeaZ-atry which 
is recommended by Jainism, riot idolatry ! The Jaina Gods are 
nevbr uripleased, so as to be influenced by devotion qi praise. 
They have no boons to gbant; rather, on the contrary, ihey enjoin 
a renunciation of all the good things of the world that can be the 
subjects of a devotee’s prayers. The Gods are never in need of food, 
or unguents and scents, which the devotees may offer. The true 
idea Underlying. the Jaina worship-ritual is that of the adoration, 
of the attributes of Divinity, .which the devotee wishes to express 
in .his own self. ; He. therefore takes Those^Holy Ones wlio have 
already attained to the high Ideal as Models of Perfection for 
himself, to copy and imitate and to , follow* Hence, while offering 
different articles in the course of the ritual, he is never, for a 
moment, under the fatal delusion that he is offering them to ’the 
Deity, the Sciipture, or the Saint, but believes that he is either 
mentally renouncing such things as cooling scents, the delicacies 
that tickle the 'palate, and the like, or that .the offering has a 
symbolical significance, e.g., the emblematic ride (akehatan) that 
are referable to the indestructible seat (akshbya pada). The 
poetical fervoOr of devotional compositions has, indeed, been -at 
times characterised by an overmastering enthusiasm . that seems 
to overstep the boundary of precision of expression,. but reflection 
reveals it to consist purely in a delightfuT weaving of a patter, n- 
of thought which retains its native elegance even in the midst of a 
partly foreign setting. 1 ' ‘ - 

- The Hindi text has been adopted in preference to the'Sanskrt 
one, by reason of its usefulness for a larger number of men. 
Nevertheless' the Saoskrit text will’ be found embodied in the’ 
Appendix for the use of those who are conversant with that' 
language. The English translation of the one is almost that of 
the other, the difference being slight and negligible. 

The pujd selected- for this little pamphlet is the one which. 3 
with slight modifications, is - in - vogue -generally among -the! Jainas 
of all sects; . It is'-th'e one*vfhich-i8 actually employed the *Tdra. 

I * 




panthi sect of the Digatnbara community in their daily worship. 
The Svetambara sect use ornaments and clothes also in theit 
ritual, for the decoration of the Images of the Tirthamkaras ; but 
this is not the practice of the other sect, the .Digambaras, The 
Bisa-panthis, among the, Digambaras, apply saffron or sandal- 
wood paste to the toes of the Images, and also decorate them with 
fresh flowers, but the Tera-panthis regard this as an act of iutei- 
ference with the Divine Form, which is Nirgrantha (Nude) and 
unadorned, The use of fresh flowers also involves avoidable 
himsa (injury). <* 

The merit of the Jaina ptlju is great ; it enables each devotee 
—there are no priests among the Jainas to obtain mercenary merit 
for their employers— to directly place himself [or herself] in actual 
contact with the Form Divine, as long as he is engaged in its 
performance. It fills his heart also with faith in the practical 
realizability of his Ideal, inasmuch as ho has before him the 
Image of a man who actually realized it in his own Self. Further 
it enables the mind to be concentrated in holy meditation wit!*, 
the greatest ease, since all the time spent in the worship of the 
Deity is time actually spent in the contemplation of soul’s 
divinity, and on allied subjects, meditation on which constitutes, 
what is known as the Dharma Dhyana (meritorious or religious 
meditation). There are several other forms of pAj&, but they arc 
not obligatory. Even with the form here given, it is possible for 
the devotee to perform only the arghja portion of it, if he he 
unable to recite the whole ritual. The " Adoration ” again is not 
compulsory if there be no time for its recitation. But the ptakeh^la 
is compulsory, as there can be no pAju, properly so called, without 
it. There must also be at least the arghya to follow the prahshsh, 
unless the material has been defiled, or rendered unfit for the 
purposes of the puja for some other reason. Those who have 
leisure, spend hours in their morning worship, performing every 
paTt of the holy ritual, with great enthusiasm, and thereby earning 
accumulated merit which is, indeed, not easy to be acquired by 
the householder outside the precincts of the Temple itself. 

. only remains to be said- that there are two aspects of the 
Jama ritual, namely, (i) the material ( dravya ), and («) the mental 
(bkSva). The dravya p&ja consists in the .Ceremonious ritual that 
is accompanied, by the offering, of different kinds of things, water 
scents, and others, to be deserjbed in $he following pages. The 
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bhatapujd is the mental reverence that precedes, accompanies and 
follows the external ceremonious ritual. It is the second class of 
pdpi that is, in reality, from the point of view of merit, the most 
valuable. It is more valuable by far of the two, But, as stated 
before, the great merit of the dravya p&jd is that it effectively 
prevents the mind "from wandering away, and furnishes easy 
occupation to remain engaged in the meritorious Dharma Dhyanoy 

0. R. JAIN, 

idyH V aridhi. 



as long as one likes to do so, 



Hygeia House, 
London 
Isi June 1986 , 
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THE jAlNA fMJJA. 



The following articles are used, in the Jaina Pug a 

1. Sterilised water (i.e., boiled water), 

2. Sandal-wood or saffron paste, or merely dry saffron, 

3. Rice, 

4. Flowers ( coloured rice , dyed with saffron or sandal- 

wood paste), 

5. Sweets ( square cocoanut pieces), 

6> Camphor for Light, 

7. Incense, and 

8. Fruits ( e.g almonds ). 



The combination of all the eight articles is called 
arghya. Of these, rice and cocoanut bits and almonds are 
to be washed and then a,U the articles are to be placed in 
a plate side by side, excepting water which is to be kept 
in a small pot separately . There should' be provided a 
bowl for the pouring of water, another for the burning of 
mcense, and a receptacle for lighting camphor . 



t£ 0W ' ta ^ e ano ^ ler vlate and draw the mark of a & W A S- 
vn Us centre, with red powder, and as you recite the ' 
first verse of the Puja recitation, place three heaps of 
rice oven he Swastika to represent the three objects // 
worship, namely, the LEVA, SHASTBA, and the GVRV. 

At the conclusion of \ the Mantras offer aimrovriaie 
pUuf S ’ Placln? them atthe foot of the Swastika in the 



saws 

Shanti and Visarjana Pathas 

with ihe ret iM « «• 




sft H vrn, 3* 1 

The Worship of the Deity, the Scripture, 
and the Saint, 



ADM i. 

.Ohhanda Adilla. 
jjsm ^ SFCfcT S|gcT ^ I 

^ w sw irrft ^ i 

Hill 

Prathama Deva Arbapta Susruta Siddh&nta jb> 

Gurft Nirgrantha, Mahanta, Muktipura Paptha jti : 
Tina ratana jaga makin, su eh bhavi dhyayiye; 

Tinaki bbakti prasada parama pada payiye 1 

2>.— Firstly, the God Arhanta, (then) the Noble Scrip- 
tare of Truth, 

(Then) the Worshipful Nirgrantha Guru 1 , that points 
out the Path to the City 8 of Mukli : 

Three Jewels these in the world: which ye should 
meditate on, ye bhnvyas s ! 

And obtain the highest Status os the endowment of 
Their Devotion ! 

Doha. 

fe sfo ara ikn 

pada Arhanta ke, pftjfini Guru pada sara, 

PtijAo Devi Sarasuti, nita pratiasta prakara I 

2V.~May I worship. the Feet of the Arhanta, the Feet 
of the Gurfi Divine, 

May I worship the Goddess of Knowledge (Sarasufci* 
always, daily, in the eight-fold way ! 




Mantram. 

& # sracrt ser* \ l 

# # !F ^3^ ! ^ ictg fete 1 3: 3 : 1 

& gt ! srar w suffer! ^ ?re i q<?^ t 

Aum Rhim : Deva, S&stra, Guru samfih ! atra, avatara 
' *■ avatara, banvausata 5 ! ' ,; 

Aum Rbim : Deva, SUstra, Guru saraTih atra, tistthn, 
tisttha, tfcha ! tfcba ! 

Aum ltbim : Deva, Sastra, Guru sam&h ! atra, mama 
sannihito bhava bhnva vasafcf ! 

Tr.— Aura® tthitn® : the Deity, the Scripture, and the 
Saint, all hail ! hail .! 

Aum Khitn : the Deity, Scripture," and the Saint, all stay ! 
stay ! 

Aum Bhim : the Deity, Scripture, and the Saint, all { come 
near me, near me I 

10 

Ghhanda. 

fc « - * • 

fcRqrc, vm \ 

stfa fcifer a 

W ¥fR, \ 

fofor, for q*rr i 

SuVapati, 7 uraga, 8 uaranatha, tinakara vagdanika 
eupada prabha : 

Ati gobhfcnika svaraga ujjala dekhi ishbabi 'foohita 
sabba ! 1 1 

Vara ntra Ksblra Saraudra gbata.bliari, . agra fcaau 
babu bidhi haohtin ; 

Arhanta, SVufcA Siddliagta, Guru Nitgrantha nita 
ptija rachftn ! 

Tr. — The lord of gods, the lord of Asuras, ethperorA of 
men,— by these, worshipable the' Grace of Those Auspicious 
Feet : 




Exceeding lustrous, of gold-bright hue, the entire 
Assemblage enthralled by their Grace ! 

Fetching pure water from the Kshira Saraudra, a in 
pitchers full, T dance in front of Thee in many ways, 

Constantly worshipping the Arhanta, the Scripture of 
Truth, and the Nirgrantha Saint ! 

Doha, 

mm ^ ataii i n 

Malina vastn hara leta saha, jala svabMva mala 
chliln* : 

Jasahn pfijfli) parama pada Deva, Sastr-a, Guru, tina ; 

Tr. — All kinds of filth it taketh away : filth-removing is 
water by nature : 

With it I worship the Supremo Ideal, the Triad of the 
Oeit.y, the Scripture, and the Saint ! 

Mantram . 

f 0 3FJT TO ^ 3T3T 

l 

Aum Rhim : Deva, Snetra, Gurubhyo, janma jara 
mrityu vinasanSya jalam uirvaparaiti, svaha ! 

Tr . — Aum Rhim : In the name of the Deity, the Scripture, 
and the Saint, for the destruction of birth, old age ami death, 
I offer water ; 

Accomplished ! 

Ikstructi'ins.— T he worshipper should place the Image or the sculptured 
Foot-prints of tlie Deity on a high seat, nucl should place in a tray, over the 
figure of a swastika, drawn with saffron or sandalwood pasto, cleaned rice 
grains in three heaps, side by side, to represent tlte throe Adorable. Objects 
of his worship If there be no Images or Foot-prints, bat there be available 
some foim of written Scripture, ho should place icon a high scat, placing 
the tray in front of it. Tho ceremony begins with' the performance of wliat 
is known as parkshdla of tho Divine Image nr the Font-prints, as the case may 
be. In Their nbsonco, water is simpty poured into a bowl kept for that 
purpose, by the side of the tray afore-mor tinned Tho prakshSia consists iu 
tho pouring of water over the Image or tho Fool-prints, and in tho washing 
thereof with it, -The object is then dried with apiece of clean cloth, and the 
ceremony,, pi oeceds. Tho subsequent stages of the ritual will be described 
in connection with the employment of the different articles need in Jaina 
worship, as the ceremony proceeds. <. 





(«] 

Qhhanda. 

fcFT ^cf f^J, TOT sdWdl ^ II 

<T§ 5T*TC %Tf^H ?TT^ Tim, H^ .\ 

s5TC$<r 3T cT f^^I-cf $KX&X f^TcT ’'T3TT ^ \\R\\ 

Je trijaga udara manjbara prani, tapata afei duddliam 
khard, 

Tina abita liarana suvaobana ji’iakd, pararaa sitalata 
bbare : 

Tasu bbramara lobhita ghrana pavaua, sarasa chan- 
dana ghasi sacbim ; 

Arhanta, Srnfca Siddbanta, Guru Nirgrantha nita piYja 

rackftn ! 

* 

TV.— Ever exceeding sore-afflicted are the living beings 
within the belly of the three worlds, 

For the removal of their pain, whose sweet words are in 
the greatest degree cooling. 

With fragrant sandalwood Him I worship, the scent that 
allnreth the bee: 

Thus may I constantly worship the Deity, the Scripture 
of Truth, and the Nirgrantha Saint. ! 

Doha. 

sq foa ar , eras ^3 \ 

HT^t TOT ^ cft^T 1RU 

C band ana sttalata kard tnpata vastu paravtna, 

Jasauni pdjdij parama pada, Deva, S'Sstra, Guru, tin* ! . 

ZV»— Excellent is sandalwood in cooling heated natures : 

With it 1 worship the Supreme Ideal, the Triad of the 
Deity, the Scripture, and the Saint ! 
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Mantram. 

Aum Rbim: Deva, Sfostra, Gurdbbyo, samsara fcapa 
vinasnava cbandanan mrvapamiti, s valid ! 

Tiv— Auin Rliim : in the mune of the Deity, the Scripture, 
and' the Saint, I offor sandalwood : 




[Hi] 

Ohhanda . 



Accomplished !* 



^5^ mK nTOu % ftfer dc i 

5ff^T £5* TOT <TR5( zWP&X, ETC ^ 11 

^STvT5Pa*feH^Tfe cl^vT, 5FSM 

2T cT %3CfcT FKT W ^ \\\\\ 

Iba bbava satnudra apura tarana ke nimibta suvidbi 
tfehayi, 

Ati dri^ba parama pavana jafcbaratha bbakti vara 
nauka saW ; 



XJjjala akhandita Sali tandulaj puiitja dhara fcriyaguna 
jacbftn, 

Arhauta, SVufca Siddhanta, Guru Nirgrantba uifca pdja 
rachbri ! 

Tr« is Ocean of Births and Deaths 10 , uncrossablu other- 
wise, for crossing it, tlie excellent method is determined : 
"With the aid of the good boat of deep and appropriate 
devotion j 



Placing, in three heaps, glistening, unbroken Sali rice : 
Thus may ( constantly worship the Deity, the Scripture, 
and the Nirgrantha Saint 1 



Instructions.— Saffron pasto is splashed with tho fingor.tips of tho right 
nano over the bowl which is used ioi tho purpose of pouring w/»tor for 
ti u v '^ 0n there is no linage or Footprint to bo prakthdlcd . Some pooplo 
ac naily besmear the toes of iho Imago with tho paste. But this is objoetion- 
t 0) *h® complete absence of all decorations and embellishments 

rom fchv Divine Form. Tho pasto is prepared beforohnnd by rubbing somo 
K-iY 1 rf 0 (' w , wa J°r on a stone slab Saffron is generally substituted for 
Un<« W °j' • 8 lfc fc ^° I mrQr article of tlio two. It can also be offered without 
class’ mad ° \ 0to H F a8 *'° » aftor all sandalwood iB only indicative of the 
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Doh&, 

313 Slfe , TOT OTsffet sfct t 

suaiTO tot <n ,%3 jjjr^r 33 <fcnmi 
Tandula sali sugandha ati parama akhandita bina, 
Jassun pftjffn parama pada, Deva, S'astra, Guru, Una! 

Tr.~- Exceeding fragrant Sali grains, selected, unbroken, 
whole. 

Therewith I worship the Supreme Ideal, the triad of the 
Deity, the Scripture, aud the Saint ! 

Mantrnm . 

Amu Rhirn: Deva, S’astra, Gurubliyo, akshayapada 
praptaye, aksbatan nirvapamid, svaba l 
TV. — A um Rhim : in the name of the Deity, the Scripture, 
and the Saint, for the attainment of the akshayn pada 
(Immutable Status', I offer akshatan (rice): 

Accomplished ! 

(iv) 

Chhavda.f. 

^ SI^T5[R ¥TR 1 1 

$ iprsrr&sf stto, flrsmri%* stsir t It 

^ ^ %r \ 

I ^ 1IVSH 

Je vinuyavaijita subhavya uraambuja prafcasana bliana 

bain, 

• * 

Je eka mukha eharifcra bhasata trijaga mabin pradhaiia 
bahgt : 

* Instructions — riuco some rice in n small salvor or plate and offer before 
the threo Heaps thereof in the tray, as the m ant ram terminates in the 
mystic soutra. This procedure is to be observed with respect, to all offerings 
in tho ritual. The quantity of rico should bo about half an ounce in weight, 
which should he gently and reverently dropped from the salver into tho 
trny. 
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Lahi kutjda kamaladik pakupa, bkava bkaya kuvddana 
saup backfln, 

Arlianta, S'rata, Siddhanfca, Guru {Jirgrantha uita ptija 
racbun \ 

f r.— What act;, like the Sun, to make the hearts of good 
bhavyns endowed to hearts, 

And conjointly proclaim the coarse of excellent conduct, 
and are the foremost in the three Worlds, 

Taking blossoms and lotuses and buds and other kinds 
of floral offerings, for Tlioir worship, I escape from the ' 
undesirable pain of repeated births and deaths, 

Constantly worshipping the Deity, the Scripture of Truth, 
and the Nirgraniha Saint ! 

Doha. 

<3T§T ^ ^ w « « 

Vi vidua bhanti parimala stuuaua bltramarajasu adhina, 
.Jasauu puffin pavama pada, Deva, S'asfcra, Guru, bin a 1 
2Y. — With ‘many kinds of fragrant flowers, the bee loves 
to hover over which, — 

Therewith I worship the Supromo Ideal, 12 the triad of the 
Deity, the Scripture, aud the Saint l 

Mantram . 

53TST TOT TOT 

fog grerere 5^ ^rt^r \ * 

Aum Hhim : Deva, S'aBtra, Gurubkyo, kama vana 
vHhvapsanaya puspam nirvaparaiti, svaba! 
Zr.—Aum RUitn : in the name of the Deity, the Scripture, 
and the Saint, for, the destruction of Cupid’s darts, I offer 
flowers : 

Accomplished 1 

*I:feTKt7cnaN*s.— Fresh, flowers are not actually need in elm ritual, as that 
would mean Jiimsa hurting a living being) needlessly. Coloured rico Idyorl 
ywllovrish red with saffron) is substituted for fresh flowers. These nro drop- 
ped into the trny from tho salvor nc tho moment when the word $ 1 $ h& is 
pronounced. 



Ohhanda . 

» 5rfcT ^PST 5n^T, f v *T 3WFT 5 1 

. spnsrer cTTg 5IR3W ^T, § T T^f ^TpT ^ II 
3x151 1# ^TfJ RcT w *3R I 

me <r » ■ a fcrecrer 3$ fron^r fer to il'iii 

Ati sabala mada kandarpa jako kshud& uraga amaria 
hai, 

Dussaha bhayanaka tasu na^ana ko su garuda samana 
hai ; 

a 

TJttama chhahon rasa yukta nita naivedya kara gbrita 
main pach&n ; 

Arbanta., SVuta, Siddhanta, Guru Nirgranfcha . nifca 
pftja rachtin. ! 

TV.-— Terrible is tbe serpent Hunger, whose sting is over- 
powering, 

For its destruction that which acts like’an eagle, 13 

Excellent, combined with the six rasas , fried in clari- 
fied butter, and made into sweetmeats, — therewith, 

* 

Constantly may I worship the Deity, the Scripture and the 
Nirgrantha Saint 1 

Doha. 

frffrr firfe ssnsw 5isfr?r i 

^ tot ^ urn m 

Nana vidbi samyukta rasa vyanjana sarasa nawin, 

Jasaun pujftn parama pada, Deva, S'astra, Guru, 
tina. 

Tr . — In which are combined, in various ways, the rasas M — 
such toothsome, dainty delicacies. 

1 herewith I worship the Supreme Ideal, the triad of the 
Deity, the Scripture, and the Saint T 
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MatUram. 

55m to ^ fe r rerere srs’ fM- 

qfwtfe * 

Aum Rhim : Deva, S'astra, Gurubbyo, ksbudba roga 
vina^anaya, charuij uirvaparntti, sv5ha I 
2V.~ > Aum Hbim : in the name of the Deity, the Scripture, 
and the Saint, for the destruction of the pain of hunger, I 
offer sweetmeats : 

Accomplished ! 

(vi) 

Ghhanda . 

$ tor sew *m ^ \ 

ftfe tot to sfta spsm ^rtfcT swirot n 

^ tost 

«<T feror ?F f?fcr *$>srr ll?ll 
Je fcrijaga udyama na$a klne moha titnira makabali, 
Tilia karma ghatt jnana dtpa prakasa jofci prabkavali , 
Iha bbariti dipa prajala kancbana kc subha]ana maini 
k hack bn ; 

Arha^ta, Srufca Siddbanla, Guru Nirgraijtka nita pbja 
rachfbi | 

Tr ~ That overmastering deluding darkness which has 
destroyed the functioning energy of the living beings in the 
three Worlds, — 



The destroyer of which, inimical karma, is the lustre of the 
luminous light of the Lamp of Jnana : 

In this wav, lighting a lamp, in a resplendent vessel of 
Sold I place it, 

Constantly worshipping the Deity, the Scripture of Truth, 
and the Nirgrantha Saint ! 



_ * Is^rdwioss.— Usually smuil cocountit squares are 7 ~ 

sweetmeats, for the sake of convenionco. The rind should l>e mm e f ° r 
with a knife, and the -white pulp should bo .cut into small square bits fi f St 

tricar thCTB ‘" mM b ° 
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Doha. 

sttorj 5 %, enrerft #t i 

W WT <K[, %% JOUST SJS CTTFT ll^ll 

*« , 

Sva^para-prakaSaka joti ati, dipaka tama kari hlna, 

Jasaun pftjdn parama pada, Deva, S^asbra, Guru, tina J 

Tr — Wbat is transcendentally illuminative of itself and 
others, and devoid of smoke— 

With such a Light I worship the Supreme Ideal, the 
triad of the Deity, the Scripture, and the Saint 1 

Mantram. 

& # mm torenrra* ^tom- 

i ' 

A.ura Rhim; Deva, Sfostra, Gurubbyo, mohandbikara 
vina^anaya dtpam nirvaparatti, svalia I 
Tr . — Aura Rhirn : in the name of the Deity, the Scripture, 
and the Saint, for the destruction of the darkness of delasion, 
I offer a light : • % 

Accomplished ! 

(vii) 

Chhanda. 

STT i'SR ^ 51% 3^T ^ I 

^rttor uft+waf ^ u 

ss: sto ^ mzw to, 5FT5T Tnf¥ ^ i 
&J3 tofq to 11VSI1 

Jo karma iiidkana dakana agni sarnftha sama uddhata 
las6, 

Vara dhtipa tasu sngandhita kara sakala parimalata 

hans6 ; 

• * 

Iha blianfci dhtipa cliaThaya nita bhava anala mabin 
nahlij pachftii ; 

'* lNSTnnOTioNe.— Camphor is lighted in a separate receptacle or simply 
placed in the tray, for a light, with the utterance of svihS 
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Arhanta, Sruta Siddhaijta, Guru Nirgrantha nita ptija 
rachbn, 

2V.— 1 That which consuming the karma-fuel blazes np bril" 
liautly, like a congregation o£ flames, 

Whose fragrance enables all fragrant things to smile with 
aroma all round, 

Offering such incense, may I not fall into the fire of re-births, 

Constantly worshipping the Deity, the Scripture of - Truth, 
and the Nirgrantha Saint ! 

Doha. 

/ 

stfe- srcf? ifora ipt ?fta i 

strcli ^wr ’R, ^ il'sil 

Agni mahin pari mala dabaua chaijdaii§&i guna lina, . 

Jasun pbjuEi parama pada, Deva, S^sfcra, Guru, ttna ! 

Jr,— Throwing into the five,-— incense whose fumes surpass the 
excellence of sandalwood and the like. 

Thus may I worship the Supreme Ideal, the triad of the 
Deity, the Scripture of Truth, and the Nirgrantha 
Saint { 



Mantram . 

I s6 

Alim Rhim, Deva, Sfostra, Gurubhyo, asfca karma vidb- 
vansanaya dhbpam nirvapffmtti, svaha \ 

TV.— Aum Rhim : in the name of the Deity, the Scripture, 
and the Saint, for the destruction of the eight kinds of 
karmaB, I offer incense : 

Accomplished 1 

lKa T*0CTios8.r-lntens& is burned in an incense burner. If fchi be 
V ssilHOj place it in the tray in the manner described. 



S 
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(vni) 

Chhnnda. 

&TSR ^rm;^ ^cTTT t 

^ ?r sw srw TOift, to gqsrR I H 

^T TO OT 51*1 *£5T, TOT g ngffCM 3Ff i 
STC^cT $J<T {&3C F 3 ^ fTOT^ for TO *5f Dell 

Lochana surasa.ua ghraua ura utasaka ke karatara 
ham, 

Mo pe na uparaa jay a varni sakala pkala gunasara 
liaii? ; 

So pkala ckarawafca artlia pftrana, paraina, atnrifca 
rasa sack Cm, ' 

Arkaiita, Sfruta, Siddkaiifca, Guru Nirgraijttka nita pftja 
rachthi ! 

Tr . — Which excite the enthusiasm of sight, taste, smell, and of 
the heart, — 

I am unable to find a parallel, they are the repositories of 
all excellences, 

Offering such fruit, for the accomplishment oE the Great Ideal, 
may I enjoy the most excellent of ambrosias, 

Constantly worshipping the Deity, the Scripture of Truth, 
, and the Nirgrantha Saint 1 

Doha. 

$ srsTR to to fsrl, tyrocq i 

sttdf TO TOT ^ Dell 

Je pradkana pkala pkala visaya, panckakaranarasa Una, 

Jasun pkjCin parama pada, Deva, Sastra, Guru, tiua 1 

Tr. — The fruits that are best of their kind, that are the cause 
of delight to the five senses — 

Therewith I worship the Supreme Ideal, the triad of the Deity, 
the Scripture, and Saint ! 
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Maniram 

& $ Iwst gsftt ftrgma sireft ^t?.T i 

A.um Bhim : Deva, Sasfcra, Gurubhyo, , moksha phala. 

prapfcaye phakm nirvapamifci, svaha ! 

TV.'— Aura Rliim ; in the name of the Deity, the Scripture, and 
the Saint, for the attainment of the moksha phala 
(fruit), I offer frnit : 

Accomplished ! 

(ARGHYA.M). 

Chhanda . 



m tot gsssra iNt 3^cr, ^ ^ \ 

■ m fe(^r, srgsro % ^ 11 

^ ?ift, fer i 

ftnsa^ 35 fer tjjar ^ nail 

Jala parama ujjvala, gandha, akshata puspa, charu, 
dipaka dharfajL, 

Vara dhftpa nirmala, phala vividha, bahu jauama ke 
pataka harffn, 

Ihtt bhaijti argha charbaya nita, bhavi, karate sliiva 
paiikati machftu ; 

A> lianta, Sruta SiddShijta, Guru Nirgraijfcha nibs, pfiia 
rachfln. ! 



TV. - Water that is supremely Lustrous, sandalwood, 
rice, flowers, sweetmeats, light, I place— 

A " d inc6n3 ° ot P»» fragrance, and fruits ot rarioue 
sorts thus sins o£ many a life 1 eradioate : 

*• - * — 

°’ 1 *' *•■'*!— - 
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Dohfi. 

q< wro?, um ?F ^ nsn 

Vasu vidhi arghya sanjoya ke, ati uchhah mana kina, 
Jasauii pftj&nt parama pada, Deva, S'astra, Guru, tina! 

2V. — Combining the arghya in various ways, full of 
enthusiasm, unbounded, 

Thus I worship the Supreme Ideal, the triad of the 
Deity, the Scripture, and the Saint ! 

Mantram , 

^ grasfa? smwf ^Mqwtfa 

i 

Aum Rhim : Deva, S'astrd, Gurubhyo, anarghya pada 
praptay6, argbyam nirvapamfti, tvaha ! 

Tr. — Aum Rhim : in the name of the Deity, the Scrip* 
ture, and the Saint, for the attainment of the indestructible 
Status, I offer Arghyam : 

Accomplished ! 

THE JAYAMlLA (GARLAND OF VICTORY). 

Doha , 

%% ^CcR ^T, cffa q^TTC I 

ferferqrt sircfr, fesrrc ll ^ll 

Deva, S'astra, Guru, rafcana 6ubha, tina ratana 
karatara : 

Bhinna bhinna kahAn arati, alpa suguna vistara ! 

Tr.—' The Deity, the Scripture, and the Saint, Auspic- 
ious Gems, the Source of Jewels three 10 : 

^Separately, shall I chant Their praises briefly } (for 
otherwise) Their Divine attributes are very many ! 

. Instructions — All the eight articles combined constitute an arghya. 
They are »o be mixed in the smml salver and tlion offered. Water is used in 
very very small quantities in mixing anarghya , and generally omitted 
altogether, 
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Chhanda Paddkach, 

* * 



^3 ^ TO5 S$fct 5TT$J, 3t& 1 

1. Chau karma kt tresath prakriti mi4i ; jtfee asitada^a 

dosa ra4i ! 

Tr . — Who has destroyed sixty-three energies of the 
four 17 karmas : 

Who has overcome the class of eighteen defects ! 

2. Je parama suguna hain ananfca clhira : kalmwata 

ke clihayalisa gutvi gambliira ! 

7r.—Who is endowed with what are tho most excellent 
of virtues: whose number is infinite : 

Though only forty- six 15 of the Supreme attributes are 
referred to ordinarily ! 

w* snraror jfftar i m ^ m ^ ^ \ 

3. Subha samavagarapa gobhft apara: gata indra 

namata kara stsa dhara: 

Tr.— Seated in the auspicious Sntnnva&irann 19 , with 
glory indesoribnble : 



One hundred Indras 20 worshipping, bowing thoir heads ! 
sre^r ^r, ^ sr ^xTcR ^ \\ 

4. Dev&dhi-Deva Arhaota Deva : vaijdaun nmna, 
■vacua, tana kara sn-seva 1 
Tr. The God of gods, the God Arhanta : 

the boa” 1 " 6rSh:P PBrity ° f “' 0 mind - 6 P ceol >. ■>«<• 

| afore ^ ^ ^ ( 

Jinkt dkvani kai aumkara rdpa ; nira-akskara-maya 
aahima antipa! * 

aBmk f^~ Wh ° Se Speeoh is Posted of' the form of the 



Devoid of letters, fall of wonder, onparolleled 1 




; mm ^cT, ^ *TNT ^HcT Slc?^ II 

6. — Da6a*asta maha-bhaea sameta; laghu bits* a sata 
Pataka suohefca/! 

TV.- Comprising eighteen principal languages , 

Seven hundred smaller tongues embracing , 

’w mi #4 \ 

7 k — So Syadavada-maya sapta bbapga : Ganadhara 

gd^tbaiiji barah so Aijga I 

Tr ' That has the form of the seven-branched Syada 

Vadn, 

Which the Ganadharas 33 waive into twelve Angas 23 ! 

Tfir yfin * ^ cm oti, ^ n 

8. — Ravi Shgi na hare so bama haraya : go S'asfcara 

namftti, bahu prlti lyaya I 

ZV.— TheScripture destroys the darkness that the Sue 
and the Moon are powerless to disperse : 

To that Scripture I bow with great veneration ! 

*pmgrc*r grow grrra t 

9. — Guru, Acharaja, Uvajhaya, Sadhu; tana nagana, 

ratnatraya-nidhi agadha 1 

Tr.-— The Guru, the Acharya 2 *, the U pad by ay a s5 , or the 
Muni 36 — 

The body undraped, treasures of triple jewels, immeas- 
urable ! • 

^ tfcr*rorc, ^ n 

10. -^Sansara deha vairaga dhara ; niravarjolihi bapain 
Shivapada nihara i 

XV.*— 'Detached from the world and the (physical) body : 

Practising asceticism, expecting no reward, with the eye 
on the Supreme Status ! 
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g<!} f?fw nfere SB «rter, in** 3,3 ^ t5RI w 1 

H —Gaijacliliatlsa, paobohisa.Sttm-vtea ; blmva ttma 
tarnna jibaja tsa! 

IV.— Endowed with special virtues, numbering thirty-six, 
twenty and twenty-eight (respectively) : 

They are like a ship to enable souls to cross the Sea ol 

Ue*births ! 

5? eft jrfgm treft « 35 *w wr w «w# 

Sure kt mabima var&ni na jays •. Guru nuurn jupity 



m&na, vaoliaina, kaya ! 

Tn— .The Glory of the Guru cannot he described 1 

I recite the name of the Guru, wirh tho purity uf the 

* 

mind, speech, and the body J 



SoratihU. 



^ 5j{% sn*H, fe*Tt ^*31 V K I 

‘SOT, 11 



Ktje £akti pramfiija, snkti biim gfmlhfi tlharc : 
Dyanata ! svadhavana a jar a aninra pada bliogawu ] 

Tr % ~ Perform worship to the fullest of your ability : thos»* 
unable to do so, should fill their hearts with Faith ! 

0 Dyannta I the faithful even enjoy the nuajjinjf, death 
less Status 1 



Maniram. 

& 0 fefa nfifa i 

Aum Hhim : Dera, SSstra, Gurubhyo, mabarghyan, 
niTvapamibi, svaha l 

« 

ir.-Aum tthim : in the timne.o! the Deity, the «orintnre 
sad tho Saint, offer the malm -"Wghynm 1 P ’ 

Accomplished 28 } 



,ta ‘ *«** tho'rttf w 
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SVi S'anti i?atha. 

Chnvpai. 

wfc&m 3^ site w wm srpft i 

W 3 * 03; # sire fro!, ^ ^ mkj\ , 

tNn g^cf? ^^rr^f, §renr cftsfer \ 

TO *&?% ^ f^T fTFT^, SW SOTfscT fef, SOT^ ferRSR |) 
f^r feg ’Tf'Tfr ^ sw, sirem srr# *nsn* t 
^r ^ srrfo^ giftrtf ti 

srcfcT srora ^r ^r farosft i 

tror srrfcr ^ ^ft to&t, *r# M£ gft ?rrc 11 

Santinatha mukha sasi uuahari, ^ilagunavrafca san- 
yama dhari ! 

Lakkana ek sail atha birajain ; nirakhata naiaa kamala 
dala lajain J 

Papckama ckakravarti padadhari ; solama Tirbkam- 
kara sukhakarl ! 

Indra Nar6ndra pujain Jina-nayaka ; namauij Sfanfci 
hita, S'anti Vidhayaka ! 

Divya vifcapa pahupana ki baraaa ; dundabki, asana, 
„ vani sarasa ! 

* t 

Ghkatara ckamara bhainandala bkart j eha tava prati- 
harya manahari ! 

Santi Jinesa, 6anti sukkadayl ; jagata pujya, pirjaim 
^iranayi ! 

Parama santi dije kama sabako parkaio tin hen, puni 
ckara saijgka ko ! 

Translation, 

0 6ant iNatka l 0 Thou with a face radiant like the Moon’s. 
Thou Support of Virtues, Restraints and Dispassionate- 
ness l 
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^•ed with cue balidred and eigtit 

““ties M - tjjg ™r s r a of doy, Tfrthonn, 

' Fifth Ohakravarti art Inou , , 

b * wJSS 1 * *»* of Dev. „nd ,nen ; 0 . — 

° f 'TLn Fountain, fan «■*«». I bwr for mide own 

^uTairaoulodS Tree, the showering of heavenly Flowers 
Celestial Drdtes, the Throne Divine, and Speech that 

'°°TheChhatar 8 ,.Chamnra, and the preeioes Halo of lnght ? 
These insignia of Thine are heart alluring ! 

0 &nti, King of Jinas, the Bestower of Santi ! 

1 worship Thee, Worshipped of the WoTld, bowing the 

head 1 

Grant & inti Supreme tons all 1 . 

To those who recite this patha, and to the four kinds of 
the sangha so 1 

Vasanta Tilaka. 

<5jst fot viR>, 

*5^ ^ 3TE '£KI 31^i ! 



Pftnjain jinhen nmkata, hara, kirtta lake — 

Indradi deva aru pftjya padavaia jakfc ! 

So Sfantinatb vara vanSajagatpradipa, 

liyd kare-hin aanti sada andpa 1 

Translation. ■ • 

With crown, wreath and chaplet, tchom \lndrat and other 
deeas tborship— That- Sahti .Natha, :of Noble * -Descent, the 
Light of the World, may ever grant me &5nti unexcelled'! ; « 
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IndravajrS, 

sfo Tra-W i % ?rK arf-rerTir %i n 

Ttsn srat % # i i«sft I fiR Jatfe ^ w 

SampGjakon ko pratipalakon ko : ' Yattna ko aftra 
Yatinayakog. ko : 

Raja praja rasfcra snde^a ko le : klje sukhl he Jina ! 
santi ko de 1 

Translation . 

Worshippers, protectors, saints, ach&ryas, 

The king, the kingdom : the populace { the empire and 
the viand (country) — 

On these 0 Jina 1 bestow Thine ^anfci ! 

Saragdkara. 

til srrct srsnr tr’sn? 1 

Itl mw § faasrc * x\ sr%r II 

irt ^ ?r d ?r *rr$ i 

^jdt ^ fcr ^r, ti 

Howai sari praja ko suklia, balayata ho dharmadhari 
nare^a ! 

Howe, varsa samaya p6, tila bhara na rahe vyadhiyon 
ka ande£a ! 

Howe ohorl, na jar-1, susamaya varatai, ho na duskSla 
bharl ! 

Sare hi de^a dharain Jinawara vrisa ko, jo. sada 
saukhya-karl ! 

Translation , 

May the whole of the popnlaoe be happy ! Imbued with 
Oharma, may the king grow strong I 

May rains fall in proper seasons I May the fear of 
disease disappear ! 

May there be no thefts, nor abductions 1 Plentiful 
may the harvests be, no droughts oalamitous] 




May the whole world follow the Jinawara’e Faith, the 
Eternal Fount of Joy I • 

Doha. . 

snfr *$8 fsw jitcj <rftr tra i 

^rrf^cT grfr ^ 5OT 8, fa* 

G-hafci karma jina nada kari payo kevala raja, # 

gfa^ti karo saba jagafc main, Risbabhadika Jinaraja I 

Translation, 

By destroying Their ghStiya 81 k hr mas, who attained to 
the Empire (Glory) of Omniscience. 

May sach Jina-Kings, Itishabba and others, grant that 
ihere be Peace in the .whole world ! 

Mandakranta, - . 

*nr It *rt \ 

*aV» ,V r ^ fViiV wh- .- ^ ; 

3lt 5 TOT I 

S'asfcroij ka ho patbanasukhada, Iabha satsangati ka : 
Sadvritton ka sujasa kaba k<$, dosa dhakftn snbhl 
ka l 

BoMn pyare vachana bit, a ke, Spaka rbpa dbyaybn ! 
Taulauqi seyuri cbrana jina ke, moksba jaulutm im 
payhij I 

* Translation. * 



May I remain engaged in the study, delightful, of 
the Sacred Lore ; the Satsanga 32 of the virtuous .obtain ! 

May I chant the virtues of saints, not mentioning the 
faults of men ! * ■ 

* * \ 

May I utter only helpful speeoh: contemplate mv 
real Self! 3 



The Feet of the Jina 
obtain ! 



1 

may I worship, till raoksha 1 do 
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■ ‘ 3.ryya . ' 

sn^re; <*? nm $ m w-jwt .1 
gm ^ sdj ! §rsrer 3 ^rr $f?r gfreft ^ n 
I surer $% fsrefc^ 1 maf <rer sa*:$ .sfasrft 1 

trsjj ^rarfir.sg&i, ^ set ^r«r, sprta i<sreET# 11 . 

Tava pada rndre hiya maip, mama biya terd punita 
charano? mail? : 

favalaAn Itna rabo Prabhti ! jabalaAn, paya na mukti . 
pada main ne l 

Akshara, pada, malra se ddsita jo kuckba kaha gay a 
miijbsd, 

Ksbaraa karau PrabbA! so saba, karuiia kara puni 
cbburayu bbava dukha se ! 

HA Jagabandhu JineSvara ! pay An tava cbarana Parana 
balibart! 

Marapa samadhi, suduralabba, karmon ka ksliai, 
subodha sukhaka i*i ! 

Translation. 

Thine Feet (be engraven) in mine Heart, mine Heart be 
at Thine Holy Feet ! 

Thus may I remain absorbed, so long ' 0 Master ! as I 
attain not to Mnkti Pada the Moksha Status ! 

Whatever has been recited by me in a defective manner, 
in regard to a letter, a word, or a syllable, 

O Master ! Forgive all that, and grant me release from the 
pain of repeated births and deaths ! 

0 Friend of the World ! 0 Jine£vara! may I obtain the 
protection of thine -Feet, —I pray Thee— 

The Death in the Samadhi form so very difficult to obtain/ 
the destruction of karmas, and the joyous Self-realization ! 
Instruction -[Hero meditate, reciting Namokara Mantra nine times*] 
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The Vzsarjana Patha. 

H?r § jm gs ! «t ^ w 11 

^ *& *# w* ww* » 

sgfc fira&f t ^ ^ ^ :flpfmrH 11 

. ifo&sr 3R$* & *' 

gw ^ TPsft S$>, ^ ^ ^ H 

. ^rru: cft^wnsi, ’SjS i 

3W HWg $w qst, ^ 11 

Bina jane wa janake raht ckdka jo koye s 

Tava prasada taip Pavama Guru ! sosaba pdraua hoye l 

Pfijaua vidki janadn naliin, nakin. janadp ahvana, 

Aura visarjana lid nahip, kskima karau Bbagawati l 
Mantraktna, dkanaliina kdn, kriyahtna Jina Dsva ! 
Kskima karau-vakhan mujkc, deku Ckarana ki seva l „ 
Kyi jo jo Deva gapa, pujaftp bkakti pramana : 

So aba jawoku kripa kava, a pane apane tkana \ 

Translation. 

Consciously or unconsciously, whatever deficiencies have 
occurred (in Thine worship) 1 

By thine Grace 0 Great Master ! may these all ho accom- 
plished ! 

Ignorant am I of the ceremonious ritual, ignorant of 
invocation, too, . ■ - 

Ignorant I also am of visarajana (propermethod of disper- 
sal) : forgive me 0 Bhagawan Lord) ! 

0 Jinadeva 1 1 am lacking in the knowledge of Mantras, 
the worldly pelf, and also in respect of energy ! 

Do Thou forgive me, protect me and grant me the privi- 
lege of worshipping Tbine Feet ! 

The Devas all thatarrived : Ye have I worshipped, accord- 
ing to the measure of tny devotion : 

May you now retire each to His Place l 
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Adoration*. ' 

(V rjpi aOT SHT f^TTO, STR^Tt I 

5Tfalto?3[5* 3PTcf ^FT, SRTf^TSI II 

Tuma tarana tavaua bhava .nivarana bhavika mana 
anandano ; 

Sfri Nabhinandana jagata bandana. Adi Natha niranj- 
ano ! 

Tr . — Thou who enablest the souls to cross the Ocean of 
Death, art the destroyer of rebirths, and the cause of delight 
to the hearts of the bhavyas, 

Raja Nabhiraya’s Son, the worshipped of the World » 0, 
Adi Natha thou art devoid of impurity! 

(R) . 1 

rv$ 11 

Tuma Adi Nallia anadi seydn, seya Facia pdja kard$ ; 
Kailasagiri para Riskabba jinawara, pada kamala'hri- 
daya dkardii ! 

Tr.— I worship Thee, Adi Natha, the Beginningless ! 
worshipping Thee, 

I worship the Worshipful Status ! 

On the top of the Kailasagiri abided Kig&baha, the best 
of the Jinas — 

% 

l instal His Feet in my heart ! 

(S) gg g|fa ‘ dWW 3TS 1 

Tuma Ajita Natha ajita, jtte asta karama makabali ; 
Eha virada'sunkara sarana ayo. kripa kije Nathajt ! 

Tr. — Thou Ajita Natha, unconquerable ! Thou hast con- 
quered the eight karmas, warriors great : 

Hearing thine Fame, I have sought thine Protection, be 
Thou graciouB unto me 1 




(«) &**&%*&& q^rd i 

5^, 3TO q^T, SZrSFW I fSRT^ l| 

Tnma chandra badana, suchaudra lakshana, Chandra- 
puri parame^varo ; 

Malm Saina nandana, jagata vandana, Chandra Nafcha, 

' Jine^varo l . • 

Tr.— 0 Thou with body like the Moon, endowed with 
Moon dike Excellences, the Lord of Chondrapnri 1 

0 Chandra Natha, Maha Saina’s Son, the worshipped of 
the World ! 

(*0 qfer <s$f, ^ ^ i 

qiT snsr q*nq ^ u 

Turaa S'anti panclia kalyana prijann Buddha, maria, 
vacha, koya jri : 

Dnrabhiksha, cborl, papa nSdana, bighua jaye palaye 
]u! 

Tr.— 0 6anti Nathoi ! I worship Thine five kalynekas » * 
with the parity of the -mind, speech, and the body ;> • ' 

Thou art the warder of drought, theft, and evil, and the 
remover of trouble ! 

(%#) W STFTC, ¥Toq qiITvT flreOTTt I 

jw qRw f^vc, qrq y^ r ix i hI ii 

cTSfr ; CT3RRTT, qTTJT | 

=BT^- Wi: If 

Tunia balabrahma viveka-sagara bbavya kamala 
vika^ano : 

Srt Neini Natha pawitra dinkara, papa timira 
vina£ano ! - 

Jina tajt R&jula raja-kanya, kama*saina vasia karf 
Oharifcra ratha cbarhi bhaye drilaha, jaye Sbivaramenl 
vari I 

Tr.~0 Thou Child-Celibate, the Ocean of Wisdom, the 
Light that opens out the lotuB of the Bhavya’s heart 
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0 Nemi.Natha,*i;he Sun Divine, Destroyer of sin.! 

Who gave op Rnjula, Princess Fair, Cupid’s hosts 
destroyed ! 

TheD, mounting on the chnriot of [Righ't] Action, Shivar- 
atnant 31 subjugated J 

(*-£) mm WZ ) . 

, ^TTTcT II 

?rrvRiq% ^t, mm *tft ^ i 
sft ^ qf^, ft snftfarwrct* H 

Kandarpa darpa susarpa lachchhaaa, Kamatka £atha 
nirmada kiyo ; 

A3va-Saina*nandana jagata-vandana, sakala, sangka 
mangala kiyo ! 

Jina dhart balaka panai dikska, Kamatba mana vidara . 
ke ; 

SW Par6va Natka Jinendra ke 1 pada mail? * naraatig 
dira dkara ke ! 

Tr, — The Destroyer of failings and pride, distinguished 
with the beautiful mark of a serpent, Thou lmmbledst the 
pride of the vile K araa'ftha 36 1 

0 Thou, ASva Saina’s Son, the worshipped of the World, 
Thou then delightest the hearts of the whole community l 

Who in, childhood entered sannyasa, having brought low 
the pride of Kamatbha ! 

1 worship the Feet of ParSva Jinendra, touching the 

ground with the forehead ! ( 

(\o) gg WJ IHT g^TT 5-pft 1 

Tama karma-gkata, raokgha-daba, dina jana da;ya karo : 
Siddh ar tk an andan jagata-vandana, Mahavlna J-ine6* 
varo ! * • ! • 
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Tr.— 0 Thou, Destroyer of Karmas, Grantor of Moksha t 
be gracious unto thy lowly, devotee ! 

0, -Siddharfcha’s Son, the Worshipped of the World, 
Mahavtra Jinesvara ! 

qfrc a&f ag, strerw^ ( v rar f^ ll . 

Traya chliatra sokai, sura nara mohai, vtnatt aba 
dhariye I 

Kara j or a sevakavlnavo Prabhu : — avagamaua nivariye ! 

Tr. — Triple chliatras revolve gracefully over Thine head, 
alluring devas and men ! Do Thou now accept mine prayer ! . 

With folded hands, thy devotee prayeth : Lord 1 break • 

up the chain of re-births 1 ' ' ' 

(ft) wt trs m ^rrftr t I 

3vC 3ftf *8tf, 5TT^cT oitf 11 

Aba howo bhava bhava swarni mere, mail* sada sevaka 
rahaun ! 

Kara jori Yo baradaoa mangtin, rnoksha phala jawata 

lehaun ! 

• * 

Tr. — Be now mine Master, life after life: may I, ever a 
worshipper be ! ' - 

With folded hands, I beseech this boon, till rnoksha is 
attained by me 1 

(ft) 5ft m Trrtfr ^ m s fordt \ 

Jo ek mahii* eka rajai, eka maliin anekano : " 

Ikaaoeka ki nahbj sai*kbya, namo Siddha niranjanoJ 
2V.~Whafe is one in one; many in one 84 as well ! 

There is no counting of the one « or the many : salutation 
•freed Siddhas 1 
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Clibupai. 

& cpT TO(T 3TO ^ *TR l f^T TO SIR II * 

3TO 5ITO TO* 1 ^#*TTO ^ &T% 1 

1 

Maiii tuma charaija kamala guna gaye ; Bahu vidki 

bhakti karl tnana laye ! . 

Janama jauama Prabhu ! . pawfaj tohi ! eha seva 

' phala dtje molii ! • ' j 

2V.— I have praised the virtues o£ Thine Lotus Feet ! 

. . With mind concentrated, have I worshipped Thee in 

• . - , i ' 

various ways ! 

■ , May I obtain Thee (i e., be Thy devotee), life after 
life ! 

Grant this reward of worship to me ! 

fcrcrct |r 1 sitto tot fro^T 1 

TO TO & f^Tcft ^ 1 c£T TOSTO cl* II 



Kripa tehari aist hoye ! J a man a maraua mifcawo moye ! 
Bara bara maiii vinitl Karfaj : Tuma sevata bhava 
sagara tartia ! 

2V. — May thus Thine graciousness extend : 

Mine cycle of births and deaths cut short I 
Again and again £ utter the prayer, 

\ Worshipping Thee, I shall reach the other Shore ! 

5TW ^cT fiR SIR I gJT S*J,33R M • 

tr ^ ^T 1 1 ^ TOT cR ^ 11 

Nama leta saba dukha mifca jaye: Tuma dar^aua 
dekhyo Prabhu ! aye l 

Tuma ho Prabhu ! devana ke deva 1 MaiiTi tau karaup 
cbarana tava seva ! 

« , 2Y.~ ‘The merest' utterance of Thine name, puts an 
end to' all kinds of pain ! 

0, Master 1 1 have beholden Thine Grace this day 1 

' Thou art the God of Gods, 0 Master ! 

Thine Feet I worship, therefore 1 
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S Sn^T T5W & ^I3T I ?)m 11 

\ ^r?T| sirr^ter n 

Main ayo pdjnna ke kaja: Hero janama sapkala' bbayo 

— • .< * 1 ; 4 * * 

aja» 

• Pfija karake navawun s!§a ! Mo aparadba obbamah'ti 
Jagdlsa ! 

IV.' —That this day I have worshipped Thee, 4 — - 

> » 

Mine life’s purpose is thus fulfilled l 
I bow mine head, venerating Thee : 

Mine sins be cancelled, 0, JagadiSa ! . 

Final Adoration. 

^ It 

Ifeft 3ff£ II 

feK m % mfg i 

TORI2&3, SfsnETC fe 3TT5T j| 

SfcT STOTT TO 8 Sg ST^cT 3T3TR l 

tnrr « n. 

Sukba dena, dukha metanS. ebt tumbart bana: 

Mo gariba ki vlniti, suna lljd Bhagawan ! 
dais! raabiraa tuina visai, aura dbarai nahin koye, 
S&raja main jo joti liai, t&rana main nailin' soye, 
Nfithatihare nama tain agba chliina mabiri palaya, 
Jyon dinkara prakasba tain andbakara mita jaye ! 

Babuta pradansa kya kartiij, roaini Prabbu I babuta 
ajana ; 

Puja bidbi Janfaj nabtn, saran rakki BkagwSn j 
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Tramlntibn . 

The conferring of happiness, the taking away of pain— this 
(these) is Thine habit I 

The prayer of this lowly rae ; may Thou hear O’ Lord 1 

( The Glory that appertains to Thee, none else is endowed 
therewith I 

[For naturally] the Light that is in the Sun is not to be 
found in the stars ! 

0, Master! troubles are dispersed in a moment, by the mere 
mention of Thine Name 1 

As darkness is dispersed by the Light of the Sun I 

What more can I say, for I am very ignorant 0 Lord I 

My prayer ouly is that not knowing the method of Thine 
Worship : let me abide in Thine Protection 1 




• Notes 

1. Goru — Literally, the preceptor, here* the Saint, 

inasmuch as the Jaina preceptor is really the 
Saint. 

2. Moktipob.— Literally, the city of Salvation, the 

Abode of the Liberated Souls. 

3. Bbav*\s.— T hose that have the realizable poten- 

tiality of Divinity, as distinguished from those 
that have the potentiality of Divinity, but of 
the unrealizable type. 

4. Sarasoti.— 'T he Goddess of Knowledge, meta- 

phorically ; in reality, the Teaching of the 
Omniscient Arhanta. 

5. Samvaosat, Vasat Khim.— S pecific terms of the 

Mantra S'astra which are untranslatable. 

iu Aum.~ 4 ’A1so written Om, an abbreviation for the 
names of five kinds of HoU’ Saints, including 
the God Arhanta, anil the Liberated Soul, 
that is, Siddha. 

7. SoRAVATt. — The King of the Devas (residents of 

the heaven-worlds). 

8. Drag a. — T he King of tho lower Devns of the 

nether worlds (Patala Loka). 

9. Ksihra Sastodra. — A n ultra-geographical ocean, 

whose water is like milk. 

10. Ocean of. Births and Deaths.— T he cycle of 

transmigration 

11. Jatharath a,— L iterally, true to nature,, 

12. Parana Pad a. —L iterally the Supreme Status 

hence the Supreme Ideal, • •• 1 




IB. Garuda. — The devourer of serpents, hence l the 
devourer or the craving of huud. 

14*. Rasas. — Things which impart relish to Eood. 

These Are six, namely, milk, curds, ghee s 
(clarified butter', oil, sugar, and salt. The 
rasas are also used at times in the sense of 
flavour, pungent, sourj acid, and the like. 

15, ArgbvaM, — O ffering composed of all the eight 
articles, water, sandal-wood paste, and the 
like. 

36. Jewels three.— Right Faith, Bight Knowledge, 
and Right Conduct, are termed triple jewels 
in the J aina literature. 

17. The Fodr Karmas.— The reference is to the four 
inimical kinds of karmas that obstruct and 
interfere with the soul’s natural functions of 
Knowledge, Perception, and the like. 

IS. Forty-Six.— The number of the principal attri- 
butes of the God Arhanba, which are describ- 
ed in Jaina Scriptures. 

19. Samavasarana.— The Divine Pavilion or Assem- 

bly Hall where the Arhanta preaches the 
doctrines of the Faith. 

20. L\dra. — T he King of the Devas (residents of 

the Celestial regions), 

21. Aumkara, — Having the sound resembling the 

sound of aum. 

22. Ganadqaras, —The immediate principal immedi- 

ate or direct disciples of the Arhanta, and 
therefore the heads of the entire community 
of Saints. , 

23. Angas. — The Jaina Literature comprised 

twelve principal departments of knowledge 
which were termed Angas. 

['a ] 




[,. Acharaja.— T he liead of the Community of 
Saints.,- 

> UPAD *Y 5 r'A.-“The saintly Teacher of Saints. 

I. . Mmi. — The ordinary Saint. • 

J t JMaha. — T he great, or final. 

; Svaha. — T his word is generally not translated, 
but the translation here seems to accord with the 
principle of self-advancement that apparently 
• underlie all forms of ritual, properly so-called. 

). S'anti. — ‘H appiness ; Bliss ; Peace. 

). Sangha. — C ommunity. The Sangha is fourfold as 
follows : — 

(i) Saints 
(it) Nuns. 

(iii) Householders. 

(to) Female householders. 

1. Ghatiya Karmas. — T he four kinds of Karmas 

which obstruct the soul’s natural functions in 
respect of Knowledge, Perception, Proper Beliefs 
and Freedom • of Action, .are termed ghatiya 
(obstructive) Karmas. 

2. S ats a ng a.— Company, Association. 

8. Kalyauakas. — The following five incidents in the 
( life of a Tirthamkara are called Kalyanakas 
(i) conception, 

\ii) birth, 

(tit) adoption of the saintly life, 

(iv) acquisition of Omniscience, and 
(r) Nirvana. 

4 SivABAiiA^i — Moksha (salvation) personified as a 
lady. 




35. Kamatth^..— ;A n ' old relentless -enemy- of the 
23rd Tirthamkara, who unsuccessfully tried to 
• - cause disturbance when the Tirthamkara, 
while yet only a saint, was engaged in holy* 
self-contemplation. Kamattha was put to 
, flight ultimately by the NagaKumari nymph 
Padmavatl, and her consort, who hurriedly 
came to protect the benefactor of their previous 
life, who really ^incurred Kamattha’s enmity, 
in trying to save them from destruction at his 
, . hands. 

86, One and want, — One in respect of ’their status 
and many in that of number. This is the case 
with Liberated Souls. 
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The Sanskrit Text, 



- I 5I&TS^g ^S^j4ft5S§. 

■ ^ f^Tgcro, #r wraftsmi i - 

^ ^r stac II 

£ SRlR W. I 

( l^msrRt i ) 

^tttR Wet, ferae Wet, snf wet, jterfe* 



TOF^t v *pfrf Wef I 

^tR fera; ^ 



irspw, 






^thR grR^t sh 4 ^rsrrRr, fera; wjj 

t rereufa , ^r| wn wranfer, ferferaw^t >**$t h*4 

«T5?T«rif& i 

£ 4rrs©: 5^r \ ( ^Rr i ) 

srcfer. 4^n*t ^r §fe«4t g :fes4t$forr i 

^Mi: sgs4r \\\\\ 



m $&: n$m *t <s4 * g4 4ftsfwc \ 
q:*ZKZXmmx ^ I1HII 



*bt sra§ sro* W5t w: ii^ii 



, v , * 

^ wwjftwrct i 

*iwt *jj ^ ^Rt, tretf Its n«n 

# * ■ • * * 



g^rgnra4 q^Ff: i ’* 
feff33ggi gf ^nri^^ u^u 

^sjfcr fefefe ^R^rft fe&Kffi** i ' 

feris^ WTR^.ii^n 

y'nsrfer^Rr II 




ST3R?I TTfrcg fsFFJfi l*WdW ^ ^ 11*511 

& gf ^ 44 M foftTFftfa i 

^Fc^sd^us.1 ^ ^tpt^ttrt i^h, i 

*rfer fMtes 3^ ^fer^nfiR ^i^ft i 

^rfer sFFrsj ^rf^t {^cre^jFTFr ^rfer srsrsr ^r%crr^cT- 

I^Sftjisii 

^cj-ty^T^c^ fl-FTcT 3 i^§' 5 T?! t Hl i i, *a+IN 

f^TO^FT I 

s^ct f^r%T«K ^i^wft , ^rfer fk*m she- . 

5FFTCT ft^PFT \\\o\\ 

Z&tW ?T^FTFT VTR ^jfe tffw- 

*rfa *f§ %ro: i 

^r^TF^r^r [£([^ T i^^f^ srera; ^rr 4 ^ p<srer 

3 ?df*rq^ii^ii 

P’ frgg <TR?rrft ^ \ 

srfora: sprafiro tera ^r 5 f|t smsr jt^f> jrt 

^trft II \ r \\ 

sftfrot sft sri&cr: i $ft s^ft; 33% 

sft srfrFi?^:, sfi^rfar: srfer, ^r% ?tesm: 1 sft 

^fer, srfer tos^ro: 1 ^ ^q^cf: srfer vft to: 1 

«ft ^fer sft ^t^t: 1 sft ftw^fer, cvfta 

sft ^ffct: 1 stM : Frfer, Frfer ^rharrf^r: l sft 
«ft* wa w^gftn % : ^feij sftgf^gsRr: i sfapr 

l sftaiss?: ^fer, ^fef. sfrErdfora; I 
(gntfsrfst) 



36 



^rfer fert^: TOFftft *:.-«=£ ll 



<& *»s 



( ^tqT3fra 

\ >A 



- >'» ; »' !♦'' 



ffe^r ^fef fen^: .toto 4 Vst: 11 ^ h 
.^ rsraqi ^r khh wj fadtanifa i 

%qFJTferOT3T^fcr: ^f% fen^:. q^4t *: 11 ^ n 
sTOWTRr: ^iit: ^tjj^t: sr^Ejj^r ^rf^rM : ~ > : 

fcrcg: TO^?ft 5j:ir« it 






^ sg p ^^fep r tofM* *:/ m ll 

TOP «tf?fcT stcjt: j 

fef i^rfef feii^: sr: h h 

xRFTOJ??gr^JT^ife?igt: * . ; 

• ^ssRftgr^psr^: :H as|| 

2ftH* ^ cTH*^ 3«n Ultif ^ cTTt ^OT5???5TO I * 

^STOroar: . qro&it .5**. . .It x it 

%q |^; ; TOj&ft.s!: j) $ n 

q(k* ^Rfcftsq- irg ,\ 

.^fer *:. “ju^o n 

*8r sqfei ^sfosnsr i ’' ! ' 

, ♦ t *** 

yfc ^^pt: ^rag^af tn ro^nq^tf • - -- 



- ■ O— , 

" ' _ » *3 >^TSt 



* VH* :% 3T«h 3 ^tsffe ^tJTJJ ,.- 
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fMNNmTt fsrasfe stoprsstoi^k: H ^ ti 
*re are srar ^1 ^c$t(?ctsA surar <& 

spt srs ssfNt iEsnft jssiwife sasis i 

3W •hs.iwr** imM+hd&aS^S 

3 tt srar foT^a c# sro srefi^ . \\ vn 

& $ | sis sr<tc eras* i *HW i «is ra*s ra«s i 

« -v 

5 i 5: 1 sra im sfof&ft ss wr to 1 

x. 

3 ft Sjat^ SSSfcT cScSTStf^ 

§?£ *rrfs fefts^snrst mm sst stss?& 11 
VWi&afe f^S 3 sr 

£*^HS sfs S^ffc SS#ETSJ 3 TST$TSgST 11 ^ n 
& gt fsRg«T^^r?^j^wggt?T ! m srro sms* 1 #ftrc 1 
* St fiw 3 P^ ggi^gnffWogw ! sis tas 1 s: s; 1 
3* t srasrowfeators** 1 to 1 

? ftpU T ft <£?*res ^T^r^rf s*&: I 

ss: smsfare rer stress: n « 11 

& ^ snsi^qi'ansssais^js ! ss sisa* sto i * 

& sl 3HS$iqTSSIS«3Sl3gS*JS I Sis fas fas » ZiZi) 



& gf-siTsi^nn^T^ss^i gsrqjF ! sr^r sssrsilatesws 1 s^» 




& fl qqa$fts*^*s 5 arrcss& siHiS 5 i^sfksTS qi^ifots* 
gtlfftaTO 5 RT^ 3 R^l? 5 Rm 5 H 5 ftsqmtfsSITST I 



2 




* 3 



& it: 



Sr® Mqnftfir ^n?i I 

srsis^ff 11 ^ il 

& ft ^«nai*rforrerHTO *er^f W*t \ 

sissctffo wf&x i 

\\%\\ 

* I* ®»OTflS*n8fr sj$<n^ forsrrolra j^t«t i 

u y u 

* ft ^rof*«Nrcra $«<* MwRfe «mn t 



^tf i 

ai^^tsiij^ft Tm& n h. ii 

# # ^rn^5Pw ^ fc&nAfa wet j 

* * *NlWWfelTO W **T$T , 



| • 

avsi 

* * H«w Hjf - Mvnflfir *n ? r i . 

Wai^UR^ra;, 
^ H c 

„ w , 

i - 

* """W* ««? &*Wfi& «,', . ^ 
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m T |^T WTT ^vqd, 



*. . 



TO I 



'gmm gffmsreftllfaferT ^T^Tt^jr- 



fcsnsftaf??: (q'tqfsif^ ^q^i) 

^ sfcJTOTfaro*: i 

^rrfo: ^qr^T Rttoto: II * li 

gwr^raj i 

worn srisj| 5 TO ^Tfr^t f^rda: n r 11 
siTOt snfrorr W srrRcf: §^?#to:i 
SP2ST gaRTT d*Tcfoj^ I) ^ II 

dsf^fd^ro i 

isi^w^nfc qr# ^t^f^cr: « « ii 
q^qfe^^iqrt: f^T%*rroP*: \ 

^ ^rr xmtifem: il *L ll 

ijfecrr TOrrtter i 

tot si^ror wi%t n ^ n ' 

Rre d%f^r vrfo: y<fs^ ft i 
qwTrafo • vs n 

(gtiqfgifo ^qoj sg^T) 

d%>: «r^ «fe: srjt *rfe>: $ t 

p re fe r ii c ii 

(q*qfaf% ^qoi q*?TT) 

TO^g^ l 
TOremaj nan 



•4 




( atf ?r ) - 



^ftr* t.\ . 

, g| TOftsrft fcrewt $g iri |l 

5rqr fefrm oifogqw \ m screw \ 

^4^% ^rasqftsrfo ( fw stftoft&t u * it 

*ra S*c? §*W TO*mnsc * sw <raTO* qswfacm t ' 
5W sw ft §«n^ 5<ug:nxT i u ^ \\ 

sj&rcn \ cffags ^tT^swwfT i * 

^ ^ \ *m gt^st g53rioj ^3f » v u 

** ft^S^ftsro j srg snrft » • 

w TO TO&eror ck i «r sift sift ftfaw** w h 1 $ 

t.9*‘nt«!i«nK ftftrow t 

W Jlfes^sisnwf^ i s,q g^gs*, u * i, 

m «i6f otSpnmfarretSt . 3Rf at% , 

“W hr hsw^i^hhh i «rt 33<jt{|(]t R^pROTiiJt || »,n 

W " f? ^ m ^< ifefiRwft; mWmtim ^raaf* , 

. r^T*- *fcwm, mm ,, 

^ ** W*n^«w«ii^r weir? *n* t , 



wgr ST^qigT I 

2 Wi r^* "^w*H i 

RHnsferar^B. • **”« «W » * I 

^**"" w * ' ««*« fef^ , 

V * 



*- 

fl, 




af Brfta i *?ar qarcnm «nfor 11 ^ n 

g? goi qtfntr^swtaqaK j garcsfta wrtor i 
gfasoifca^nnaq ana | qororfir fo&rqs aifa ii « n 
Brfof^rfof^oif?^ * torts 5°°TS?Tfe3% i 
1013*3 qg ttotft \ mi qTOifa-iamqs arm u h it 
g Sraastas 3jra aots 1 $ fewifirOTOTa aofa \ 
=g<f7IT^^T g33T3- 5TTPT I S(at qoUTTW aifa 0 5 ff 

fatui s a’^fera* g^ts I gsnaaa*nf| ao^' i ■ 
for^nr^feg- s^[ irorfa i TOrarotta arm ti » n 

gsftaasftas a^as i 5sro raaia froa fagai i 
agga f o rew i {aanroorifar i tot qoramr fanfrsqs.aTm u <s ft 
faSafs' aftfe Ta&rm fafea i =*331 reaiiaaTOS aar i 
gotsa %a®onoi faatfa i tot qororwr {aro^qs aim u <* « 
fafaqs oiig aaaaaioj i asTTOoirfro g^fasig I 
qa^ag aremloT faaTfa i tot qaarw farte^arfa n i « n 
qarro g awg&feqflm i gaqafsrcrfTO gra i * 

awtaoi qa {aaifor i tot TOHTf^r aim nun 

S^tto alfea ala i tos gasft stot s^a t 
fl3TSa*ft«s to qarftr j m r qaaro re fi lls arm ii ti 
S? m 'na^aim fagg;at i *n afaaa ma a a a*f i 
§t gmH^qeqa Sfs i %aaonoj faaxn^ n *q u 
* ^ foag^gaTO£iqawasgmia gasjiara as4 

Mqwftfir *am i 

*1^. 5WHWT I 

afaasaaarm, dress arm, asrfaRaaqaas j 
aa sar atfng qaamaq qresfa qa g^TOf u * n 
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•* 

. **tfo wfcfe sfasif ( » 
a «tw? arg^fo i * ^5s«5? gfa g*rfo « * « 
qttfgsrc arc fsi% 1 shafts stmaftfe; i 
If qmnft ahoft* I $ '^JJtSJ stTaraoffct II * ft 

5! SlFl*nar ^5<rifa l $ SCcUwRt foraa^rofl«T I 

^ q^r«P3«r ^41? i $ ffitfr gw wwirr *fot ti # « 
sr asdc i % ipritar aw$Tsfinr l 

If §n*% sas fena&t* 1 1 gfafoaram aswfct* « ^ v» 

% raoifswira i «R9*T iirwts § fanw i 
^ ranm$r$ st%t i ggg^ ^Ji3 try ’srcfor it $ n 



% r <^nra fsife i % ctos*rtauT ^ %m i 
^ 5^^ sf?? fer»?^n®r i sr as?A %%% ^T§af^^n<ri w « n 
*JTff is? ^3 t?t If stBci i $ , sit?3' Bresrr i 
State If ^T?fer I ^TR^otnar § u c || 

^ VTCftf? «%SS Sgoife \ % 5J3WJTT foiff TORT \ 

$ WI^TS9!TRtPJI «UC3Rjf?<T 1 5f XT$3WHSr u ^ II 

%for Ir afttracffar I % vjg$ | . 



* «ww ^ I * m%**r far «r^r « u B 

* *% r ™ wmftw i & gr*ra*tR?3 , 

, wlte?*if*aw-i» gfiiTOfej ^s, „„ „ 

. * SS5lfew **» l aafife fan , . 

T^yp") » giw *, :&%rm „ „ 

<rctf~a m^r, wnpfet, ftwpr^,^, , 



^3*% at^m? i 
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scnfro^ts: i 

[ srifcrets srw s?»n& ^ ?c^r *rff^ i ] 

qnforsR qifaftwfagq* 5 ftg 5 jyner?r?Nr»Tqm?j: I 
srs^iar^lcrssfromi^ fawtawf^su* II 3 11 
q^wlf^^n^ior'f ofe* 1 

snfere* qfcsrefisM m*\fa 11 * |[ 

f^eq^:^«TgfB 2 ^f«Tr^«Tqrsi 5 i^q 1 1 
3 K?i<«K<»Pwrcg»i* *rar 9 wtfer =*' I). * n 

?f qro^f^qnRrfa^jf qufere* ferr sumnw 1 
OTiwra 3 sii&r q^ q?«r s? n v 11 

1 

^svqraai sisMigfa: ^aqr^qw! 1 

^ ft BmsromOTisffftaretf 4 f?r: ^RraqufotJRr *3*3 11 m it 

I 

sri^rffT srigrqTaqiTflT qg)?? srw^q^RP* . 

^stw qr^*i w $frg ^Ttfer faft?# 11 $ 11 

I 

£ft ssqafsri jMsrg sn&tet ^iftqis: 1 . 

*tft ^ ^ reRqg *rrai sqra«ft *tpg li 
§fc?$r snwftr srngt 1 

ft^wfaajswig mx ^hrteqs^Tfft it » it 
«rg^r— 'q«q«rgTRra??W: &s g Fra rewr* 1 

^qsg «r*i5r: qnRr gq«t«n n « 11 

<$?m ^vs\ jrs?t *m: \ 



s 




{Srafta^ , ** wt ^' wa ^ 
gwroi hr ww* *w$ sw,K 11 *° " 

> 

^ ^ 33 V$ *& %%$ ^ 1 

ftsg f&Ptar aiwwRi4Ftii««nft : h U w 

s*tot < 

nHiffW ‘sr sr *rc **fcw 1 

<T *3TTJ q f T<q$ 3 *1 JT^rf^ gl^WW H ft 11 
gfgreraft mm es K ^Hifiproq ^ gtfit^ter i 

il ft ii 

( TjfowiTSffij f**0 

rea^?r i 

iw ftsro ft *nfe grefc# ?r $3 mn 
QRri'I'ltafflQ ^^T#W^PC II \ II 

zmfe ^mi 
fircr&r * 3rr?rrfe re ft ^re (i R u 

?f^sf^t 'gt i 

n \ h 

«ramn^r 

^ 5RW-<Ps3T ^WJf 5R *TTnJ gre ftftq r R j^ || v tl 
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